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la date de première parution des ouvrages au catalogue 
est indiquée, entre parenthèses, en marge de chacun des titres 

Victor ALBA 

(1975) Histoire du P.O.U.M. 
Le marxisme en Espagne (1919-1939)   416 p. 25,00 

Vittorio ALFIERI  

(1989)  Ma Vie 
Traduction d’Antoine de Latour,  
revue et annotée par Michel Orcel    368 p. 23,00 

Günther ANDERS 
en coédition avec les éditions de l’Encyclopédie des Nuisances : 

(2002) L’Obsolescence de l’homme 
Traduit de l’allemand par Christophe David   368 p.  25,00 

Charles ARDANT DU PICQ 

(1978) Etudes sur le combat 
Combat antique et combat moderne     256 p. 18,00 

Dominique AUBIER 

(2013) Don Quichotte Prophète d’Israël   292 p. 22,00 

Georges AVENEL 

(1977) Anacharsis Cloots 
L’Orateur du genre humain 
Volume relié      528 p. 39,00 

Michel BAKOUNINE 

Œuvres complètes 
Présentées et annotées par Arthur Lehning 
Huit volumes reliés 

(1973)  Volume 1 : L’Italie (1871-1872) 
La polémique avec Mazzini     408 p. 23,00 

(1974) Volume 2 : L’Italie (1871-1872) 
La première Internationale en Italie 
et le conflit avec Marx     568 p.  23,00 

(1975)  Volume 3 : Les Conflits dans l’Internationale 
La question germano-slave 
Le communisme d’Etat     (épuisé) 

(1976) Volume 4 : Etatisme et Anarchie (1873)   (épuisé) 

(1977) Volume 5 : Michel Bakounine et  ses relations 
avec Serge Netchaïev (1870-1872)    (épuisé) 

(1978) Volume 6 : Michel Bakounine 
et ses relations slaves (1870-1875)    680 p. 30,00 

(1979) Volume 7 : La Guerre franco-allemande 
et la révolution sociale en France (1870-1871)   579 p. 30,00 

(1982) Volume 8 : L’Empire knouto-germanique 
et la révolution sociale (1870-1871)    680 p. 30,00 
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Natalie CLIFFORD BARNEY 

(1996) Nouvelles Pensées de l’Amazone   176 p. 13,00 

André BAZIN 

(1971) Jean Renoir      286 p. 18,00 

Franz BORKENAU 

(1979) Spanish Cockpit 
Rapport sur les conflits sociaux et politiques 
en Espagne (1936-1937) 
Traduit de l’anglais par Michel Pétris    288 p. 21,00 

Mikhaïl BOULGAKOV 

(1971) Cœur de chien 
Roman 
Traduit du russe par Michel Pétris    160 p. 12,00 

(1972) Le Roman de Monsieur de Molière 
Roman 
Traduit du russe par Michel Pétris    254 p. 14,00 

Gerald BRENAN 

(1984) Le Labyrinthe espagnol 
Origines sociales et politiques de la Guerre civile 
Traduit de l’anglais par Monique et André Joly   472 p. 30,00 

James CARR 

(1994) Crève ! 
Traduit de l’américain par Daniel Mauroc    352 p 18,00 

Baldassar CASTIGLIONE 

(1987) Le Livre du Courtisan 
Présenté et traduit de l’italien d’après la version 
de Gabriel Chappuis (1580) par Alain Pons   456 p. 30,00 

Jules CELMA 

(1971) Journal d’un éducastreur     (en réimpression) 

CENSOR (Gianfranco SANGUINETTI) 

(1974) Véridique Rapport sur les dernières chances 
de sauver le capitalisme en Italie 
suivi de 
Preuves de l’inexistence de Censor par son auteur 
Traduit de l’italien par Guy Debord    192 p. 14,00 

Louis CHEVALIER 

(1997) L’Assassinat de Paris 
Présenté par Claude Dubois    320 p. 22,00 
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Victor CHKLOVSKI 

(1973) La Marche du cheval 
Traduit du russe par Michel Pétris    (en réimpression) 

 (1985) Résurrection du mot 
Littérature et Cinématographe 
Les Nouvelles Voies du mot 
par Alexeï Kroutchenykh 
Traduit du russe par Andrée Robel 
Présenté par Andréi Nakov     148 p. 13,00 

August von CIESZKOWSKI 

(1973) Prolégomènes à l’historiosophie 
Traduit de l’allemand par Michel Jacob   (en réimpression) 

Ante CILIGA 

(1977) Dix ans au pays du mensonge 
déconcertant      564 p. 20,00 

Carl von CLAUSEWITZ 

(1972) Campagne de 1814 
Traduit de l’allemand par G. Duval de Fraville   136 p.  14,00 

(1973) Campagne de 1815 en France 
Traduit de l’allemand par A. Niessel     216 p.  15,00 

(1976) Notes sur la Prusse dans sa grande 
catastrophe -1806 
Traduit de l’allemand par A. Niessel    192 p. 15,00 

(1979) Campagne de 1799 en Italie et en Suisse 
Traduit de l’allemand par A. Niessel 
Volume relié      (en réimpression) 

(1989) De la guerre 
Traduit de l’allemand 
par le Lieutenant-Colonel De Vatry 
Edition complétée et révisée par Jean-Pierre Baudet 
Volume relié       936 p. 60,00 

Anacharsis CLOOTS 

(1979)  Ecrits révolutionnaires (1790-1794) 
Présentés par Michèle Duval 
Volume relié         664 p. 39,00 

Bernard COLLIN 

(1996) Perpétuel voyez Physique    224 p. 18,00 

(1999) Les milliers les millions et le simple   120 p. 12,00  

(2004) Les Globules de Descartes    176 p. 15,00 

Pierre CORNEILLE  

(2010) Pompée 
Avec une version prosodiée de Roger Lewinter   168 p. 18,00 
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Arthur CRAVAN  

(1987) Œuvres 
Poèmes, articles, lettres 
Edition établie par Jean Pierre Begot 
Illustrations      288 p. 27,00 

Arsène DARMESTETER  

(1979) La Vie des mots 
Etudiée dans leurs significations    (en réimpression) 

Joseph DEJACQUE 

(1971) A bas les chefs ! 
Textes établis et annotés par Valentin Pelosse   (en réimpression) 

Josef DIETZGEN 

(1973) L’Essence du travail intellectuel humain 
Traduit de l’allemand par Michel Jacob 
Préface d’Anton Pannekoek     (en réimpression) 

Pascal DUMONTIER 

(1990) Les Situationnistes et mai 68 
Théorie et pratique de la révolution (1966-1972)  312 p. 18,00 

Raya DUNAYEVSKAYA 

(1971) Marxisme et Liberté 
Traduit de l’américain par Mara Oliva   420 p. 9,00 

Michèle DUVAL 

(1977) Considérations sur les causes 
de la grandeur des sectateurs 
de l’amiante et de leur décadence   (en réimpression) 

Michel FALEMPIN 

(1995) L’Apparence de la vie     80 p. 10,00 

(1996) La Prescription 
Récit       80 p. 10,00 

(1998) Fiction lente      128 p. 12,00 

Beppe FENOGLIO  

(1987) Les Vingt-trois jours de la ville d’Albe 
Traduit de l’italien 
et présenté par Alain Sarrabayrouse    280 p. 15,00 

(1994) La Permission 
et autres nouvelles 
Traduit de l’italien par Alain Sarrabayrouse   254 p. 18,00 
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Wilhelm FRAENGER 

(1993) Le Royaume millénaire de Jérôme Bosch 
Fondements d’une interprétation 
Traduit de l’allemand 
et présenté par Roger Lewinter 
Illustrations      280 p. 30,00 

Alessandro GALANTE GARRONE 

(1975) Philippe Buonarroti 
et les Révolutionnaires du XIXe siècle 
Traduit de l’italien par Anne et Claude Manceron  (en réimpression) 

Ramón GOMEZ DE LA SERNA 

(1984) Le Docteur invraisemblable 
Traduit de l’espagnol par Marcelle Auclair   232 p. 13,00 

(1985) Gustave l’Incongru 
Traduit de l’espagnol par André Soucas   224 p. 13,00 

(1986) La Veuve blanche et noire 

Traduit de l’espagnol par Jean Cassou   256 p. 15,00 

(1987)  Ciné-ville 

Traduit de l’espagnol par Marcelle Auclair   224 p. 14,00 

(1988)  Le Rastro 
Traduit de l’espagnol par Roger Lewinter et 
Monique Tornay      320 p. 19,00 

Remy de GOURMONT 

(1995) Esthétique de la langue française 

Essai suivi de M. Croquant      160 p. 13,00 

Baltasar GRACIAN 

(1972) L’Homme de Cour 
Traduit de l’espagnol par Amelot de la Houssaie   192 p. 13,00 

(1973) Le Héros 
Traduit de l’espagnol par Joseph de Courbeville  88 p. 9,00 

(1980) L’Homme universel 
Traduit de l’espagnol par Joseph de Courbeville  176 p. 13,00 

(1984) Le Politique Dom Ferdinand le Catholique 
Traduit de l’espagnol par Joseph de Courbeville  100 p. 9,00 

Philippe GRAND 

(1999) Tas IV       232 p. 18,00 

Georg GRODDECK 

Conférences psychanalytiques 
à l’usage des malades 
prononcées au sanatorium de Baden-Baden 
Traduites de l’allemand par Roger Lewinter 
Trois volumes 
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(1978) Volume 1 : Conférences 1 à 40 
(16 août 1916 - 23 mai 1917)    344 p. 15,00 

(1979) Volume 2 : Conférences 41 à 80 
(30 mai 1917 - 20 mars 1918)    424 p. 15,00 

(1981) Volume 3 : Conférences 81 à 115 
(27 mars 1918 - 2 avril 1919)    336 p. 15,00 

(1991) L’Etre humain comme symbole 
Sentiments sans prétentions sur la langue et l’art 
Traduit de l’allemand 
et préfacé par Roger Lewinter 
Illustrations      (en réimpression) 

(1992) Ecrits de jeunesse 
Un problème de femme 
Le pasteur de Langewiesche 
Traduits de l’allemand 
et présentés par Roger Lewinter    232 p. 18,00 

Henryk GROSSMANN 

(1975) Marx, l’économie politique classique 
et le problème de la dynamique 
Traduit de l’allemand par Charles Goldblum 
Préfacé par Paul Mattick     (en réimpression) 

François GUICHARDIN  

(1998) Ricordi 
Conseils et avertissements en matière politique et privée 
Traduit de l’italien par Françoise Bouillot et Alain Pons 
Présenté par Alain Pons     216 p. 15,00 

James GUILLAUME 

(1985) L’Internationale 
Documents et souvenirs 
Présentation par Marc Vuilleumier 

Premier volume : 1864-1872    752 p. 39,00 

Second volume : 1872-1878 
Index et bibliographie     768 p. 39,00 

Claude HARMEL 

(1984) Histoire de l’anarchie 
Des origines à 1880 
Illustrations       488 p. 30,00 

G. W. F. HEGEL 

(1977) Ecrits politiques 
La Constitution de l’Allemagne 
Actes de l’assemblée des Etats du royaume de Wurtemberg 
A propos du « Reformbill » anglais 
Traduits de l’allemand par M. Jacob et P. Quillet 
suivis de La Raison et la Croix du présent 
par Kostas Papaioannou     (en réimpression) 
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Richard HUELSENBECK  

(1980) Almanach Dada 
Traduit de l’allemand par Sabine Wolf 
Notes de Sabine Wolf et Michel Giroud 
Edition bilingue      (en réimpression) 

Henry JAMES 

(1974) Daisy Miller 
Roman 
Traduit de l’anglais par Michel Pétris    128 p. 9,00 

JEAN DE LA CROIX 

(1986) Poèmes 
Traduits de l’espagnol par Benoît Lavaud 

  Edition bilingue      144 p. 13,00 

Antoine Henri JOMINI 

(1977) Précis de l’art de la guerre 
Cartes et plans hors texte  
Volume relié      392 p. 46,00 

Michael et Diana JOSSELSON 

(1986) Le Général Hiver 

Michel Bogdanovitch Barclay de Tolly 
Traduit de l’anglais par Michel Pétris  
Plans et cartes      440 p. 30,00 

JUNIUS 

(1977) Lettres de Junius 

Traduites de l’anglais par J.-B. Parisot 
Volume relié      420 p. 34,00 

H. E. KAMINSKI 

(1983) Céline en chemise brune 
ou le mal du présent – 1938     88 p. 9,00 

Omar KHAYYAM 

(1978) Les Quatrains 
Traduits du persan  
et présentés par Charles Grolleau    136 p. 11,00 

Nikita KHROUCHTCHEV 

(1970) Rapport secret sur Staline au 
XXe Congrès du P.C. soviétique 
Suivi du Testament de Lénine    104 p. 5,00 

Karl KORSCH 

(1971) Karl Marx 
Traduit de l’allemand par Serge Bricianer   288 p. 20,00 
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(1973) L’Anti-Kautsky 
La Conception matérialiste de l’Histoire 

  Traduit de l’allemand par Alphé Marchadier   (en réimpression) 

Karl KRAUS 

(1975) Dits et Contredits 
Traduit de l’allemand par Roger Lewinter   200 p. 14,00 

(1985) Pro domo et mundo 
Traduit de l’allemand par Roger Lewinter   148 p. 15,00 

(1986) La Nuit venue 
Traduit de l’allemand par Roger Lewinter   188 p. 14,00 

Général Walter G. KRIVITSKY 

(1979) J’étais un agent de Staline    (en réimpression) 

George KUBLER 

(1973) Formes du temps 
Remarques sur l’histoire des choses 
Présenté par Andréi Nakov 
Traduit de l’américain par Y. Kornel et C. Naggar  (en réimpression) 

Gustav LANDAUER 

(1974) La Révolution 
Traduit de l’allemand     (en réimpression) 

Wanda LANDOWSKA 

(1996) Musique ancienne 
Avec la collaboration de H. Lew-Landowski  
Présenté par Roger Lewinter    248 p. 18,00 

Gérard LEBOVICI 

(1984) Tout sur le personnage     128 p. 8,00 

Arthur LEHNING 

(1977) De Buonarroti à Bakounine 
Etudes sur le socialisme international  
Traduit de l’anglais par Anne Krief    (en réimpression) 

Alexander LERNET-HOLENIA  

(1988) J’étais Jack Mortimer 
Traduit de l’allemand par Roger Lewinter   216 p. 14,00 

Roger LEWINTER 

(1974) Groddeck et le Royaume millénaire 
de Jérôme Bosch     112 p. 9,00 

(1976) Diderot ou les mots de l’absence    250 p. 9,00 

(1985) L’Attrait des choses 
Fragments de vie oblique     120 p. 8,00 
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(1989) Histoire d’amour dans la solitude    64 p. 7,00 

(1998) qui -dans l’ordre -au rouge du soir- des mots- 
Volume relié      16 p. 30,00 

(1999) Le Centre du cachemire 
Roman aphoristique     48 p. 11,00 

(1999) Le Vide au milieu 
Notes de voyage      48 p. 11,00 

(1999) L’Apparat de l’âme     88 p. 13,00  

(1999) Mallarmé, et l’écriture de la prose   16 p. 15,00  

(2001) , vers       1 088 p. 38,00  

(2010) d’inflexion, pénétrant     24 p. 10,00 

Simon LEYS 

(1971) Les Habits neufs du président Mao 
Chronique de la révolution culturelle    320 p. 20,00 

Adolf LOOS 

(1979) Paroles dans le vide 
Chroniques écrites à l’occasion 
de l’Exposition viennoise du Jubilé (1898) 
Autres chroniques des années 1897-1900 
Malgré tout (1900-1930) 
Traduit de l’allemand par Cornélius Heim   336 p. 25,00 

Nicolas MACHIAVEL 

(2001) Le Prince 
Traduction française de J. Gohory, 1571 
Fac-similé de l’édition originale italienne, Blado, 1532 
Traduction française de Amelot de la Houssaie, 1683  328 p. 23,00 

Nestor MAKHNO 

(2010) Mémoires et écrits 
Présentés et traduits du russe par Alexandre Skirda 
Illustrations      568 p. 35,00 

Kazimir MALEVITCH 

(1975) Ecrits 
Présentés par Andréi Nakov 
Traduits du russe par Andrée Robel 
Nouvelle édition revue et augmentée 
Illustrations      584 p. 38,00 

Stéphane MALLARME 

(1995) Villiers de l’Isle-Adam 
Avec une remarque de Roger Lewinter 
sur « Le Tombeau d’Edgar Poe » 
Lecture de la conférence (C.D.) : Roger Lewinter  80 p. 18,00 

(1999) La Musique et les Lettres 
Crise de vers 

Lecture des textes (C.D.) : Roger Lewinter   40 p. 25,00 
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Jorge MANRIQUE 

(1980) Stances sur la mort de son père 
Traduit du castillan par Guy Debord  
Edition bilingue      (en réimpression) 

Jean-François MARTOS 

(1983) La Contre-révolution polonaise 
par ceux qui l’ont faite     (en réimpression) 

(1989) Histoire de l’Internationale 
Situationniste      288 p. 18,00 

Groucho MARX 

(1971) Correspondance 
Traduit de l’américain par Claude Portail   364 p. 14,00 

Karl MARX et Friedrich ENGELS 

(1983) Manifeste du parti communiste 
Traduction de l’allemand par Laura Lafargue 
Revue et annotée par Friedrich Engels 
suivi du fac-similé de l’édition originale 
de février 1848      (en réimpression) 

Karl MARX 

(1981) Œuvres philosophiques 
Traduites de l’allemand par J. Molitor  
Nouvelle édition revue et augmentée 
par Jean-Jacques Raspaud  
Deux volumes reliés 

Volume 1      656 p. 31,00 

Volume 2      592 p. 31,00 

Edgar Lee MASTERS  

(1976) Spoon River 
Traduit de l’américain par Michel Pétris 
 et Kenneth White      264 p.  11,00 

Paul MATTICK 

(1976) Crises et théories des crises 
Traduit de l’allemand     (en réimpression) 

Herman MELVILLE 

(1984) Mardi 
Roman 
Traduit de l’anglais par Charles Cestre   530 p. 22,00 

Jean-Pierre MONET 

(1995) Un peu de bon sens     128 p. 7,00 



ÉDITIONS IVREA – CATALOGUE 11 

Général W. F. P. NAPIER 

(1983) Histoire de la guerre de la Péninsule 
(1807-1814) 
Traduit de l’anglais par Mathieu Dumas 
Volume 1 
Carte en couleur hors texte 
Volume relié      848 p. 47,00 

Friedrich NIETZSCHE 

(1984) Poésies 
Traduites de l’allemand 
par Georges Ribemont-Dessaignes    192 p. 15,00 

George ORWELL 

(1981) La Ferme des animaux 

Fable 
Traduit de l’anglais par Jean Queval 
Illustrations      118 p. 11,00 

(1982) Hommage à la Catalogne 
Traduit de l’anglais par Yvonne Davet   296 p. 15,00 

(1982) Dans la dèche à Paris et à Londres 
Traduit de l’anglais par Michel Pétris    296 p. 19,00 

(1982) Le Quai de Wigan 
Traduit de l’anglais par Michel Pétris    264 p. 18,00 

(1982) Et vive l’aspidistra ! 
Traduit de l’anglais par Yvonne Davet   344 p. 20,00 

(1983) Un peu d’air frais 
Traduit de l’anglais par Richard Prêtre   312 p. 19,00 

(1984) Une histoire birmane 
Traduit de l’anglais par Claude Noël    384 p. 20,00 

(1988) Chroniques du temps de la guerre 
(1941-1943) 
Présentées et traduites de l’anglais 
par Claude Noël      272 p. 20,00 

en coédition avec les éditions de l’Encyclopédie des Nuisances : 

Essais, articles, lettres 
Edition établie par Sonia Orwell et Ian Angus 

(1995) Volume I (1920-1940) 
Traduit de l’anglais par Anne Krief,  
Michel Pétris et Jaime Semprun    712 p. 38,00 

(1996) Volume II (1940-1943) 
Traduit de l’anglais par Anne Krief,  
Michel Pétris et Jaime Semprun    576 p. 38,00 

(1998) Volume III (1943-1945) 
Traduit de l’anglais par Anne Krief et Jaime Semprun  548 p. 38,00 

(2001) Volume IV (1945-1950) 
Traduit de l’anglais par Anne Krief,  
Bernard Pecheur et Jaime Semprun    648 p. 38,00 

(2005) Dans le ventre de la Baleine 
et autres essais (1931-1943) 
Traduit de l’anglais par Anne Krief,  
Michel Pétris et Jaime Semprun    352 p. 12,00 
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(2005) Tels, tels étaient nos plaisirs 
et autres essais (1944-1949) 
Traduit de l’anglais par Anne Krief,  
Bernard Pecheur et Jaime Semprun    320 p. 12,00 

Mezioud OULDAMER 

(1985) Offense à Président     232 p. 11,00 

(1986) Le Cauchemar immigré 
dans la décomposition de la France    (en réimpression) 

Francis PAGNON 

(1981) En évoquant Wagner 
La musique comme mensonge et comme vérité  184 p. 9,00 

Clément PANSAERS 

(1986) Bar Nicanor 
et autres textes Dada 
Etablis et présentés par Marc Dachy 
Illustrations      230 p. 23,00 

Kostas PAPAIOANNOU 

(1983) La Consécration de l’Histoire 
Essais       176 p. 13,00 

Francis PICABIA 

(1988) Lettres à Christine 
(1945-1951) 
suivi de Ennazus 
Edition établie par Jean Sireuil 
Présentation, chronologie et bibliographie 
de Marc Dachy      252 p. 22,00 

Boris PILNIAK 

(1972) Conte de la Lune non éteinte 
Roman 
Traduit du russe par Michel Pétris    (en réimpression) 

Alexandre RADICHTCHEV 

(1988) Voyage de Pétersbourg à Moscou 
Préfacé par Franco Venturi 
Traduit du russe par Madeleine  
et Wladimir Berelowitch     382 p. 25,00 

Georges RIBEMONT-DESSAIGNES  

(1974 Dada 
-1978) Manifestes, poèmes, nouvelles, articles, projets, 

théâtre, cinéma, chroniques (1915-1929) 
Nouvelle édition revue et présentée par Jean Pierre Begot 640 p. 38,00 
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Rainer Maria RILKE 

(1989) Elégies de Duino 

Les Sonnets à Orphée 
Traduit de l’allemand par Roger Lewinter   118 p. 13,00 

(2011) Le dit d’amour et de mort 
du Cornette Christoph Rilke  
Restitution de Roger Lewinter    60 p. 12,00 

ROLAND-MANUEL 

(1996) Sonate que me veux-tu ? 
Réflexions sur les fins et les moyens de l’art musical   96 p. 12,00 

Jacques ROUBAUD 

(2000) La Vieillesse d’Alexandre 
Essai sur quelques états du vers français récent  224 p. 19,00 

André ROUMIEUX 

(1974) Je travaille à l’asile d’aliénés    256 p. 18,00 

Vassili ROZANOV 

(1997) L’Apocalypse de notre temps 
précédé de Esseulement  
Présenté par Boris de Schlœzer  
Traduit du russe par Vladimir Pozner 
et Boris de Schlœzer     256 p. 18,00 

Georges SADOUL 

(1971) Dziga Vertov       (en réimpression) 

SAINT-JUST 

(1984) Œuvres complètes 
Edition établie par Michèle Duval 

  Volume relié      1 024 p. 60,00 

Boris SAVINKOV 

(1982) Souvenirs d’un terroriste 
Traduit du russe par Régis Gayraud 
Illustrations      (en réimpression) 

Jens August SCHADE 

(1978) Des êtres se rencontrent et une douce 
musique s’élève dans leurs cœurs 
Roman 
Traduit du danois par Christian Petersen-Merillac  232 p. 16,00 
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Kurt SCHWITTERS  

(1990) Merz 
Ecrits choisis et présentés par Marc Dachy 
suivi de Schwitters par ses amis 
Ursonate, fac-similé de la typographie originale 
Enregistrement de son interprétation 
par son auteur (C.D.) 
Textes allemands traduits 
par Marc Dachy et Corinne Graber 
Textes anglais traduits par Marc Dachy   (en réimpression) 

(1994) Anna Blume 
Edition établie par Marc Dachy 
Traduit de l’allemand par Marc Dachy 
et Corinne Graber      96 p. 11,00 

(1994) i 
Manifestes théoriques et poétiques 
Edition établie par Marc Dachy 
Traduit de l’allemand par Marc Dachy  
et Corinne Graber      128 p. 13,00 

Marcel SCHWOB 

(1986) Vies imaginaires     160 p. 10,00 

Jaime SEMPRUN 

(1986) La Nucléarisation du monde 
présente-t-elle pour l’Economie et pour l’Etat 
tous les avantages que l’on peut légitimement en 
attendre ? A-t-elle sur la vie sociale et la santé 
des populations d’aussi néfastes effets que veulent 
nous le faire croire ses détracteurs ? Une réponse 
à ces questions      144 p. 13,00 

Maurice SERIN 

(1986) Une révolution 
Avec une étude sur la guerre de rues 
Plans et cartes      310 p. 19,00 

Edward SEXBY 

(1980) Tuer n’est pas assassiner 
Traduit de l’anglais par Carpentier de Marigny   66 p. 7,00 

William SHAKESPEARE 

(1986) La Tragique Histoire d’Hamlet 
Traduit de l’anglais par Eugène Morand 
et Marcel Schwob      232 p. 15,00 

Boris SOUVARINE  

(1978) Staline 
Aperçu historique du bolchévisme 
Illustrations      640 p. 28,00 

(1981) Autour du congrès de Tours    80 p. 7,00 
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(1985) Souvenirs 
sur Panaït Istrati, Isaac Babel, Pierre Pascal  
suivi de Lettre à A. Soljenitsyne    152 p. 11,00 

(1997) L’U.R.S.S. en 1930 
Présenté par Charles Jacquier    352 p. 19,00 

SPINOZA 

(1993) L’Ethique 
Traduction de A. Guérinot     372 p. 25,00 

TACITE 

(2004) Œuvres 
Dans la traduction de Nicolas Perrot d’Ablancourt 
Edition établie par Jean Pietri et Eric Pesty 
Volume relié      824 p. 47,00 

Nikolaï TARABOUKINE 

(1972) Le Dernier Tableau 
Du chevalet à la machine 
Pour une théorie de la peinture 
Ecrits sur l’art et l’histoire de l’art 
à l’époque du constructivisme russe 
Présentés par Andréi Nakov 
Traduit du russe par Andréi Nakov et Michel Pétris  184 p. 11,00 

Nicolas VALENTINOV 

(1987) Mes rencontres avec Lénine 
Traduit du russe par Christian de Jouvencel   312 p. 20,00 

Claude Favre de VAUGELAS 

(1981) Remarques sur la langue française 
Utiles à ceux qui veulent bien parler et bien écrire  368 p. 25,00 

Sarah WALDEN 

(2003) Outrage à la peinture 
ou comment peut la restauration, 
violant l’image, détruire les chefs-d’œuvre 
Traduit de l’anglais par Christine Vermont, 
avec le concours de Roger Lewinter    176 p. 15,00 

Robert WALSER  

(1990) Cendrillon 
Traduit de l’allemand par Roger Lewinter   58 p. 11,00 
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ANONYMES/COLLECTIFS 

(1995) Apocalypse qui est la Révélation 
Traduit du chaldéo-syriaque 
par Joseph Charles Mardrus     64 p. 10,00 

(1976) De la misère en milieu étudiant 
Considérée sous ses aspects économique, politique, 
psychologique, sexuel et notamment intellectuel 
et de quelques moyens pour y remédier   (en réimpression) 

(1977) Poésies de l’époque des Thang 
Traduites du chinois et précédées de 
L’art poétique et la prosodie chez les Chinois 
par le Marquis d’Hervey-Saint-Denis    360 p. 21,00 

(1979) Protestation 
devant les libertaires du présent et du futur 
sur les capitulations de 1937 
par un « Incontrôlé » de la Colonne de fer 
Traduit de l’espagnol 
par deux « aficionados » sans qualités 
Edition bilingue       64 p. 8,00 

(1987) Tchernobyl 
Anatomie d’un nuage 
Inventaire provisoire des dégâts physiques et moraux 
consécutifs à la catastrophe du 26 avril 1986   160 p. 11,00 

Association pour le Respect de l’Intégrité 
du Patrimoine Artistique (A.R.I.P.A.) 

(1999) Chronique d’un saccage 
La Restauration en question 
Bulletins de l’A.R.I.PA. nos 1 à 19 
Illustrations      296 p. 30,00 

Editions CHAMP LIBRE 

(1978) Correspondance vol. 1     196 p. 11,00 

(1981) Correspondance vol. 2     128 p. 11,00 

Editions IVREA/ENCYCLOPEDIE DES NUISANCES 

(1997) George Orwell 
devant ses calomnatieurs 
Quelques observations      32 p. 4,60 

F.H.A.R. 

(1971) Rapport contre la normalité    (en réimpression) 
 


